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Punto 73 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
FORTALECIMIENTO DE LA JUNTA INTERAMERICANA DE DEFENSA
/

(Presentado por la Presidencia de la CSH y acordado ad referéndum de la Delegación de Argentina en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 18 de mayo de 2011)


LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el Informe Anual de la Junta Interamericana de Defensa (JID) a la Asamblea General (CP/doc. 4545/11); APROBADO (04/13/11)

RECORDANDO la resolución AG/RES. 1 (XXXII-E/06), “Estatuto de la Junta Interamericana de Defensa”, aprobada el 15 de marzo de 2006, y las resoluciones AG/RES. 2300 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2400 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2482 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2573 (XL-O/10), “Apoyo a las actividades de la Junta Interamericana de Defensa”; APROBADO (04/13/11)

RECORDANDO ASIMISMO que la Junta Interamericana de Defensa (JID) carece de naturaleza operativa y que en su Estatuto se establece que el propósito de la JID consiste en prestar a la Organización de los Estados Americanos (OEA) y a sus Estados Miembros servicios de asesoramiento técnico, consultivo y educativo sobre temas relacionados con asuntos militares y de defensa en el Hemisferio para contribuir al cumplimiento de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; APROBADO (04/13/11)

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO los compromisos continuos en materia de recursos humanos y de otra índole asumidos por los Estados Miembros de la JID al ocupar los cargos de elección establecidos en el Estatuto de la JID; APROBADO (04/13/11)
REITERANDO el valioso papel y contribución de la JID en los temas relacionados con asuntos militares y defensa a los órganos de la OEA y a las dependencias de la Secretaría General y a los Estados Miembros; APROBADO (04/13/11)

REITERANDO ASIMISMO la importancia de los cursos académicos avanzados ofrecidos por el Colegio Interamericano de Defensa a oficiales militares y funcionarios civiles de los Estados Miembros de la OEA y de los Observadores Permanentes; APROBADO (04/13/11)
TOMANDO NOTA de los informes presentados a la CSH en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10): “Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Informal para Reflexionar sobre el Tema de la Junta Interamericana de Defensa” (CP/CSH-1267/10 corr. 1) y “Evaluación Institucional de los Servicios que la Junta Interamericana de Defensa puede ofrecer a los Estados Miembros de Conformidad con su Estatuto” (CP/CSH-1266/10); APROBADO (04/13/11);

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO las medidas adoptadas para aumentar la coordinación entre la JID y la OEA mediante el establecimiento de funcionarios de enlace; APROBADO (04/13/11)


RECONOCIENDO TAMBIÉN la asistencia técnica que la JID brinda al Programa de Acción Integral contra Minas Antipersonal (AICMA); APROBADO (04/13/11)
TOMANDO NOTA de la resolución AG/RES. 2446 (XXXIX-O/09), “Apoyo a la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas para almacenar su memoria institucional”, y de los avances alcanzados en los compromisos contenidos en esta resolución; y APROBADO (04/13/11)

TOMANDO NOTA TAMBIÉN de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra de la Décima Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, celebrada en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia los días 22 al 25 de noviembre de 2010, APROBADO (04/13/11)
RESUELVE:

1. Instar a los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA) que aún no forman parte de la Junta Interamericana de Defensa (JID) a que adquieran la condición de miembros. APROBADO (04/13/11)
2. Alentar a la JID a que, en cumplimiento de su Estatuto, siga brindando oportuna asistencia técnica, consultiva y educativa, en temas relacionados con asuntos militares y de defensa a los Estados Miembros, a los órganos de la OEA y las dependencias de la Secretaría General que lo soliciten. APROBADO (04/13/11)
3. Alentar a los Estados Miembros para que fortalezcan y apoyen a la Secretaría de la JID, proporcionando funcionarios civiles y oficiales militares con las habilidades y conocimientos necesarios para que continúe cumpliendo con sus funciones. APROBADO (04/13/11)
4. Invitar a todos los Estados Miembros de la OEA para que continúen promoviendo la participación por lo menos un estudiante por año de su país en los cursos académicos y seminarios avanzados que ofrece el Colegio Interamericano de Defensa (CID). APROBADO (04/13/11)
5. Exhortar al Consejo de Delegados de la JID para que continúe fortaleciendo su cooperación con la OEA a través de la Comisión de Seguridad Hemisférica (CSH), coordinando su calendario anual de actividades y la presentación de su Plan de Trabajo Anual aprobado a la OEA a través de la CSH, a más tardar en septiembre de cada año. APROBADO (04/13/11)
6. Alentar a la Secretaría de la JID y a la Secretaría de Seguridad Multidimensional para que continúen fortaleciendo sus canales de comunicación. APROBADO (04/13/11)
7. Solicitar a la Secretaría de la JID y a la Secretaría de Seguridad Multidimensional para que colaboren, cuando corresponda, en la implementación de  mandatos en materia de defensa. APROBADO (04/13/11)
8. Invitar a los Estados Miembros para que busquen y soliciten a la JID que realice estudios, análisis e informes sobre asuntos de conformidad con su Estatuto. APROBADO (04/13/11)
9. Solicitar a la JID que continúe reportando sobre su análisis y revisión de los servicios de asistencia técnica, consultiva y educativa que la JID pueda brindar a los Estados Miembros de conformidad con su Estatuto presentando un informe a la CSH, a más tardar el 1 de diciembre de 2011. APROBADO (04/13/11)
10. Solicitar a la JID que continúe prestando asesoría técnica al Programa de Acción Integral contra Minas Antipersonal (AICMA), e invitar a los Estados Miembros a continuar contribuyendo con especialistas para el equipo de monitores internacionales de la JID. APROBADO (04/13/11)
11. Solicitar a la JID que, de conformidad con su Estatuto, elabore y presente a la CSH, antes del próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, un plan para mejorar, tomando en consideración los mecanismos e instancias existentes en los planos multilateral, regional y subregional, la orientación y asesoría que ofrece al sistema interamericano encaminados a mejorar las capacidades de respuesta en casos de desastres en el Hemisferio, según corresponda. APROBADO (05/11/11)
12. Instruir a la JID que participe en los foros de defensa regionales e internacionales en curso, incluidos, pero sin limitarse a, la Conferencia de Ejércitos Americanos (CEA), la Conferencia Naval Interamericana, el Sistema de Cooperación entre las Fuerzas Aéreas Americanas (SICOFAA) y la Conferencia de las Fuerzas Armadas Centroamericanas (CFAC), y que informe sobre el desarrollo de sus reuniones a la CSH y considere fortalecer la cooperación con ellos. APROBADO (04/13/11)
13. Solicitar a la JID que apoye a la Secretaría pro témpore de la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, a petición del país sede, con el fin de que cumpla con lo establecido en el artículo 25 del Reglamento de la Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas. APROBADO (04/13/11)
14. Solicitar a la JID que colabore con la Secretaría General de la OEA a fin de fomentar la participación de los Estados Miembros en lo que se refiere a la presentación de informes sobre la aplicación de las medidas de fomento de la confianza y la seguridad, de conformidad con la lista consolidada de medidas aprobada por la CHS (CP/CSH-1043/08 rev. 1) y el formato aprobado en el Cuarto Foro sobre Medidas de Fomento de la Confianza y de la Seguridad (CSH/Foro-IV/doc.07/10). APROBADO (04/13/11)
15. Solicitar a la JID que colabore con la Secretaría General de la OEA en la plena implementación de la Convención Interamericana sobre Transparencia en las Adquisiciones de Armas Convencionales. APROBADO (04/13/11)
16. Exhortar a la Secretaría General de la OEA que considere solicitar a la JID servicios de asesoramiento técnico para el manejo, aseguramiento y destrucción de arsenales de armas en sus proyectos en la materia, de conformidad con su Estatuto.  APROBADO (05/11/11)
17. Invitar a los Estados Miembros, Observadores Permanentes y otros donantes a que, a través de contribuciones voluntarias, respalden las actividades emprendidas por la JID en el cumplimiento de su propósito y funciones. APROBADO (04/13/11)
18. Alentar a la JID para que continúe sus esfuerzos para procurar recursos y fondos y para que solicite a la Secretaría General de la OEA que ayude a facilitar los esfuerzos de la JID en esta materia. APROBADO (04/13/11)
19. Exhortar a los Estados Miembros para que continúen proporcionando a la JID los recursos financieros y humanos necesarios con el fin de fortalecer esta institución. y fomentar la formación académica de funcionarios civiles y oficiales militares en el Colegio Interamericano de Defensa. APROBADO (05/11/11)
20. Solicitar a la Secretaría General que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. APROBADO (04/13/11)
NOTA DE PIE DE PÁGINA
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…a la soberanía, la independencia, la institucionalidad y el ordenamiento jurídico del país.
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Punto 73 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
JUNTA INTERAMERICANA DE DEFENSA
(Presentado por la Delegación de Argentina y considerado en la sesión
del Consejo Permanente celebrada el 18 de mayo de 2011)


LA ASAMBLEA GENERAL,


1.
VISTO el Informe Anual de la Junta Interamericana de Defensa (JID) a la Asamblea General (CP/doc.4545/11); 


2.
RECORDANDO la resolución AG/RES. 1 (XXXII-E/06), “Estatuto de la Junta Interamericana de Defensa”, aprobada el 15 de marzo de 2006, y las resoluciones AG/RES. 2300 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2400 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2482 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2573 (XL-O/10), “Apoyo a las actividades de la Junta Interamericana de Defensa”; 

3.
TOMANDO NOTA de los informes presentados a la CSH en cumplimiento de la resolución AG/RES. 2573 (XL-O/10): “Informe de la Presidencia del Grupo de Trabajo Informal para Reflexionar sobre el Tema de la Junta Interamericana de Defensa” (CP/CSH-1267/10 corr. 1) y “Evaluación Institucional de los Servicios que la Junta Interamericana de Defensa puede ofrecer a los Estados Miembros de Conformidad con su Estatuto” (CP/CSH-1266/10); y


4.
TOMANDO NOTA de la Declaración de Santa Cruz de la Sierra de la Novena Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, celebrada en Santa Cruz de la Sierra, Bolivia los días 22 al 25 de noviembre de 2010, que recomendó a la OEA que se convoque a una conferencia sobre el futuro de la misión y funciones de los instrumentos y componentes del Sistema Interamericano de Defensa,


5.
[TENIENDO EN CONSIDERACIÓN que el Sistema Interamericano de Defensa está compuesto por el Tratado Interamericano de Asistencia Reciproca (TIAR), la Junta Interamericana de Defensa y el Colegio Interamericano de Defensa;] (Nuevo párrafo propuesto por el Perú)


6.
[TENIENDO EN CONSIDERACIÓN la necesidad  de  llevar a cabo un proceso de reflexión sobre el alcance y los componentes del Sistema Interamericano de Defensa;] (Nuevo párrafo propuesto por Chile)

RESUELVE:

21. [Perú: Encomendar al Consejo Permanente iniciar el proceso de gestiones y consultas pertinentes  a fin Instruir al Secretario General de la OEA para que inicie las gestiones pertinentes a los efectos] de convocar una Conferencia Especial sobre el futuro de la misión y funciones de los instrumentos y componentes del Sistema Interamericano de Defensa, conforme la recomendación efectuada por la IX Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas.

22. Valorar el trabajo desarrollado hasta la fecha por la Comisión de Seguridad Hemisférica con relación a la optimización de la Junta Interamericana de Defensa, y considerar sus recomendaciones como un valioso aporte al necesario debate sobre la naturaleza, el rol y funciones de la JID que deberá darse en el marco de la referida Conferencia.

23. Solicitar a la Secretaría General que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 


OEA/Ser.P
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Punto 27 del temario
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROTECCIÓN DE LOS SOLICITANTES DE LA CONDICIÓN DE REFUGIADO Y DE LOS REFUGIADOS EN LAS AMÉRICAS

(Presentado por la CAJP en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 25 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 2597 (XL-O/10), AG/RES. 2511 (XXXIX-O/09), AG/RES. 2296 (XXXVII-O/07) y AG/RES. 2402 (XXXVIII-O/08) "La protección de los solicitantes de la condición de refugiado y de los refugiados en las Américas", la resolución AG/RES. 2232 (XXXVI-O/06), "La Protección de los solicitantes de la condición de refugiado, los refugiados y repatriados en las Américas", así como las resoluciones AG/RES. 1762 (XXX-O/00), AG/RES. 1832 (XXXI-O/01), AG/RES. 1892 (XXXII-O/02), AG/RES. 1971 (XXXI1I-O/03) y AG/RES. 2047 (XXXIV-O/04);

RESALTANDO la contribución del continente americano al fortalecimiento de la protección de los solicitantes de la condición de refugiado y refugiados y derecho internacional de los refugiados 

TOMANDO NOTA de que en el año 2011 se cumple el sexagésimo aniversario de la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951, en la que se enuncian los principios y conceptos fundamentales para la protección internacional de los refugiados, y del proceso conmemorativo iniciado por la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), el cual culminará con una reunión a nivel ministerial en el marco de las Naciones Unidas   por celebrarse en Ginebra los días 7 y 8 de diciembre de 2011; 

ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO el hecho de que veintiocho Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA) se han adherido a la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y treinta a su Protocolo de 1967, que la mayoría de estos países ha incorporado sus disposiciones en la normativa interna, que Costa Rica, Colombia y Chile adoptaron nuevas disposiciones normativas en materia de protección de refugiados en el ultimo año, que Jamaica adoptó una nueva política sobre refugiados en marzo de 2009 y que México está en proceso de adoptar legislación interna sobre refugiados;  

DESTACANDO la importancia del Acuerdo de Cooperación firmado el pasado 12 de noviembre de 2007 entre la Secretaría General de OEA y la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) para la promoción del Derecho Internacional de Refugiados en el continente;

RECONOCIENDO el compromiso asumido por los Estados Miembros de la OEA de continuar ofreciendo protección a los solicitantes de la condición de refugiado y a los refugiados, con base en la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967, así como con la búsqueda de soluciones duraderas para su situación;

Destacando el carácter humanitario y apolítico de la institución del refugio [con la finalidad de preservar su esencia y naturaleza]; Aprobado Ad referéndum de Costa Rica y Canadá
ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO el “Encuentro Internacional sobre Protección de Refugiados, Apátridas y Movimientos Migratorios Mixtos en las Américas”, organizado por el Ministerio de Justicia de Brasil el 11 de noviembre de 2010 en Brasilia, en el marco de la celebración del sexagésimo aniversario del ACNUR, y las conmemoraciones del sexagésimo aniversario de la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y del quincuagésimo aniversario de la Convención para Reducir los Casos de Apatridia de1961;

TOMANDO NOTA que en dicho Encuentro Internacional se adoptó la Declaración de Brasilia sobre la Protección de Personas Refugiadas y Apátridas en el continente americano, cuyas recomendaciones buscan revitalizar el componente de soluciones duraderas del Plan de Acción de México para Fortalecer la Protección Internacional de los Refugiados en América Latina de 2004, consolidar su aplicación como un enfoque regional para responder a los nuevos retos relacionados con la identificación y protección de refugiados en el contexto de movimientos migratorios mixtos y promover la ratificación de las convenciones sobre la apatridia y la protección de las personas apátridas; 

RECONOCIENDO ADEMÁS los esfuerzos que los países de origen han venido realizando, con el apoyo de la comunidad internacional, para atender las circunstancias que generan flujos de personas que buscan protección internacional como refugiados y la importancia de darles continuidad;

SUBRAYANDO los esfuerzos que, aun en circunstancias socioeconómicas difíciles, realizan algunos países receptores de la región,  para continuar ofreciendo protección a solicitantes de la condición de refugiado y a los refugiados; y

DESTACANDO la importancia de la cooperación internacional, técnica y financiera para atender adecuadamente y encontrar, o en su caso afianzar, soluciones duraderas a la situación de las personas refugiadas y solicitantes de la condición de refugiado, y observando con satisfacción, dentro de este contexto, las firmas de acuerdos entre el ACNUR y varios países de la región dirigidos al mejoramiento de los mecanismos nacionales de protección,

RESUELVE: 

1.
Exhortar a todos los Estados a que defiendan y respeten los principios internacionales de protección de los refugiados, en particular el de la no devolución.

2.
Reconocer y reafirmar, con motivo de su sexagésimo aniversario, la plena vigencia e importancia fundamental de la Convención sobre el Estatuto de los Refugiados de 1951 y su Protocolo de 1967 como los principales instrumentos para la protección de los refugiados y reafirmar el compromiso de los Estados Partes de dichos instrumentos de implementar plena y efectivamente las obligaciones contenidas en ellos, de conformidad con su objeto y fin.

3.
Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que consideren, según sea el caso, la firma, ratificación o adhesión de los instrumentos internacionales en materia de refugiados, además de promover la adopción de procedimientos y mecanismos institucionales para su implementación efectiva, de conformidad con los mismos.

4.
Continuar apoyando, con la colaboración de la comunidad internacional y de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), la Declaración y el Plan de Acción de México para Fortalecer la Protección Internacional de los Refugiados en América Latina y, considerando las recomendaciones de la Declaración de Brasilia, revitalizar  la aplicación de sus principios para responder con un enfoque regional a los nuevos retos relacionados con la identificación y protección de refugiados en el contexto de los movimientos migratorios mixtos.

5.
Exhortar a los Estados Miembros y a la comunidad internacional a que colaboren y apoyen el fortalecimiento y la consolidación de los programas de fronteras solidarias, ciudades solidarias y reasentamiento solidario, propuestos en el Plan de Acción de México. En particular, instar a los Estados Miembros a continuar promoviendo acciones para garantizar el disfrute de los derechos de los refugiados, reconociendo los avances alcanzados en el contexto del programa de ciudades solidarias y tomando en consideración los objetivos de la nueva política del ACNUR en esta materia.

6.
Exhortar a todos los Estados Miembros a que participen activamente en el proceso conmemorativo iniciado por el ACNUR y que consideren, de estimarlo conveniente, el asumir compromisos voluntarios, individual o colectivamente, que fortalezcan la protección de los solicitantes de la condición de refugiado y refugiados en el Hemisferio y reflejen las particularidades nacionales y regionales, con miras a ser presentados en la reunión ministerial de diciembre de 2011.

7.
Reafirmar la importancia y el vital papel de la cooperación internacional en la búsqueda y el fortalecimiento de soluciones duraderas para atender la situación de los refugiados y los solicitantes de tal condición, y exhortar a los Estados Miembros y a la comunidad internacional a incrementar la cooperación técnica y económica con los países del Hemisferio receptores de refugiados que así lo requieran, y para que trabajen en cooperación con el ACNUR para brindar protección efectiva a solicitantes de la condición de refugiado y a refugiados dentro de la región. (Apoyada por Colombia y Canadá – en aras del consenso se suman Costa Rica, México y Rep. Dominicana)

Propuesta alternativa de la Misión del Ecuador (apoyada por Venezuela):


7.
Reafirmar la importancia y el vital papel de la cooperación internacional en la búsqueda y fortalecimiento de soluciones duraderas para atender la situación de los refugiados y los solicitantes de tal condición, y exhortar a los Estados Miembros y a la comunidad internacional a incrementar la cooperación técnica, operativa y económica con los países del Hemisferio receptores de refugiados que así lo requieran, como una expresión de la distribución de la carga entre los países / como una expresión de la responsabilidad compartida entre los países / con el ánimo de compartir la responsabilidad y manifestar la solidaridad internacional en aplicación de la responsabilidad compartida] en el marco de la protección de personas refugiadas y de los solicitantes de refugio; y a enfatizar, asimismo, la cooperación con el ACNUR y demás organismos internacionales para brindar protección efectiva a solicitantes de la condición de refugiado y a refugiados dentro de la región. 
8.
Reconocer los esfuerzos y avances positivos que han logrado los Estados de origen y alentarlos a que, en la medida de sus posibilidades, con el apoyo del ACNUR y de la comunidad internacional, continúen realizando esfuerzos para atender las circunstancias que generan flujos de solicitantes de la condición de refugiado.

Propuesta alternativa de la Misión del Ecuador:


8.
Reconocer los esfuerzos y avances positivos que han logrado los Estados de origen y alentarlos a que, en la medida de sus posibilidades, con el apoyo del ACNUR y de la comunidad internacional, continúen y optimicen sus esfuerzos para atender las necesidades sociales y económicas de  los solicitantes de refugio y refugiados en los estados receptores, con base en los principios de cooperación y de responsabilidad internacional común; así como a que viabilicen programas de retorno voluntario.

9.
Reconocer los esfuerzos y avances positivos que han logrado los Estados receptores de refugiados en la región en la aplicación de los mecanismos de protección, de acuerdo con el derecho internacional de los refugiados y los principios internacionales de protección de los refugiados allí incluidos.

Propuesta alternativa de la Misión del Ecuador:


9.
Reconocer que a través de un desempeño social y económicamente responsable por parte de los Estados receptores de refugiados en la región, se han logrado importantes y positivos avances en la aplicación de los mecanismos de protección, de acuerdo con el derecho internacional de los refugiados,  los principios de protección allí contenidos, y con el derecho internacional de los derechos humanos.

10.
Encomendar al Consejo Permanente que, a través de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos y con el apoyo del Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría General y la colaboración técnica y financiera del ACNUR organice, antes del cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones de la Asamblea General, un curso sobre derecho internacional de los refugiados, dirigido al personal de las Misiones Permanentes de los Estados Miembros, de la Secretaría General y otros interesados. 

11.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución de actividades estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.


OEA/Ser.P
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Punto 45 del temario
PROYECTO DE RESOLUCIÓN

FORTALECIMIENTO DEL LOS SISTEMAS INTERAMERICANO DE DERECHOS HUMANOS EN SEGUIMIENTO DE LOS MANDATOS DERIVADOS DE LAS CUMBRES DE LAS AMÉRICAS
(Presentado por la CAJP en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 25 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTOS el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc.5111/10 add. 1), en lo que se refiere a este tema;

REAFIRMANDO IGUALMENTE la importancia del sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos, cuyos órganos tienen competencia para promover la observancia de los derechos humanos en todos los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA), conforme a los compromisos contraídos por cada Estado, y que operan en forma subsidiaria a los sistemas jurisdiccionales nacionales;

REITERANDO el “compromiso para proteger y promover los derechos humanos en nuestro Hemisferio, y el fortalecimiento del sistema interamericano de derechos humanos, con debido respeto a su autonomía e independencia”; reconociendo que “todos los derechos humanos son universales, indivisibles e interdependientes y están relacionados entre sí” y que “la promoción y protección universal de los derechos humanos, incluidos los civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, así como el respeto al derecho internacional, entre ellos, el derecho internacional humanitario, el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional de los refugiados son fundamentales para el funcionamiento de las sociedades democráticas, y reconociendo asimismo los principios contenidos en la Declaración y Programa de Acción de Viena que reafirma entre otros la importancia de garantizar la universalidad y objetividad del examen de las cuestiones de derechos humanos;

MANIFESTANDO que el fortalecimiento de la [autonomía] de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), en el marco de lo dispuesto en [México: los instrumentos aplicables] [Brasil: la Carta de la Organización de los Estados Americanos,] la Convención Americana sobre Derechos Humanos y el Estatuto y el Reglamento [Brasil: de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y] de la CIDH, contribuirá al perfeccionamiento del sistema interamericano de derechos humanos, [Brasil: respetándose (Costa Rica: conforme con) la jerarquía entre los referidos instrumentos;]

RECORDANDO la Reunión de México sobre el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos, celebrada del 25 al 26 de junio de 2008, en la Ciudad de México, en la que participaron, a invitación de México, Argentina, Brasil, Chile, Colombia, Costa Rica, Ecuador, El Salvador, Panamá, Paraguay y Perú, cuyo documento de resultados (CP/doc.4329/08 corr. 1) fue acogido por el Consejo Permanente el 24 de julio de 2008; 
RECONOCIENDO la necesidad de alentar en los ordenamientos internos de los Estados Miembros mecanismos y disposiciones jurídicas que promuevan el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos [Estados Unidos: según corresponda] y el seguimiento de las recomendaciones de la CIDH, [Brasil: basadas en las normas que (Perú: respectivamente) las rigen], como factores que contribuyen al fortalecimiento de los sistemas nacionales de derechos humanos; y los esfuerzos de los Estados Miembros que se encuentran desarrollando o han desarrollado mecanismos y disposiciones jurídicas en ese sentido [Propuesta de Costa Rica] 

TENIENDO PRESENTE las declaraciones y planes de acción de la Tercera, Cuarta y Quinta Cumbres de las Américas
/, celebradas en la ciudad de Quebec, Canadá, Mar del Plata, Argentina y Puerto España, Trinidad y Tobago, respectivamente; y en particular, los párrafos 1, 82, y 83 de la Declaración de Compromiso de Puerto España; y 

TOMANDO NOTA [TENIENDO PRESENTE] de los procesos de fortalecimiento financiero del sistema interamericano de derechos humanos iniciados por [planificación estratégica iniciados por la CIDH y] la Corte Interamericana de Derechos Humanos [durante el año 2010] y la CIDH durante el año 2010 [Brasil: hasta aquí el párrafo], [así como del resumen del Presidente de la reunión técnica para la coordinación y el apoyo al sistema interamericano de derechos humanos], [México: que tuvo una invitación abierta y participaron algunos Estados miembros de la OEA]llevada a cabo en Ottawa, Canadá, el 1 y 3 de marzo de 2011. [México: hasta aquí] [Venezuela: solicita eliminar la segunda parte de este párrafo y en su lugar hacer alguna cita de la resolución  “Iniciativa para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Derechos Humanos” que aprobó el Consejo Permanente el 18 de febrero de 2011: CP/RES. 981 (1791/11)].

Tomando nota de la reunión técnica para la coordinación y apoyo del sistema interamericano de derechos humanos, realizada en Ottawa, Canadá, los días 1 y 2 de marzo de 2011. [Propuesta alternativa de Canadá]

RESUELVE:

1. Reafirmar el compromiso de los Estados Miembros de continuar fortaleciendo y perfeccionando el sistema interamericano para la promoción y protección de los derechos humanos y, en ese sentido, continuar implementando las siguientes acciones concretas tendientes al cumplimiento de los respectivos mandatos de los Jefes de Estado y de Gobierno, derivados de las Cumbres de las Américas:

a) la universalización del sistema interamericano de derechos humanos, considerando la firma y ratificación, ratificación o adhesión, lo antes posible y según sea el caso, de todos los instrumentos universales e interamericanos de derechos humanos;

b) el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el seguimiento de las recomendaciones de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH);

c) el perfeccionamiento del acceso de las víctimas a los mecanismos del sistema interamericano de derechos humanos;

d) el financiamiento adecuado de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y de la CIDH, incluyendo el fomento de contribuciones voluntarias, a fin de seguir atendiendo sus actividades y responsabilidades; y 

e) el examen de la posibilidad de que la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH funcionen de manera permanente [Brasil: teniendo en cuenta, entre otros elementos, los criterios de dichos órganos][Venezuela: garantizando los criterios de universalidad y objetividad].

2. Reconocer los avances registrados en el marco del amplio proceso de reflexión sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos en el marco de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos (CAJP) del Consejo Permanente y la importancia de las sesiones realizadas en el ámbito de la CAJP con ese propósito y del intercambio de propuestas y comentarios entre los Estados Miembros y los órganos del sistema interamericano de derechos humanos, relacionados con el fortalecimiento y el perfeccionamiento del mismo, los cuales quedaron plasmados en el documento CP/CAJP-2665/08 rev. 8 corr. 3, “Resultados del proceso de reflexión sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos (2008-2009)”, entregado formalmente el 20 de marzo de 2009 a las Presidentas de los dos órganos del sistema, como aporte de los Estados al proceso de reformas que la CIDH y la Corte Interamericana de Derechos Humanos han encarado, dentro del más irrestricto respeto a la autonomía e independencia de dichos órganos;
3. Reconocer los avances registrados hasta la fecha y encomendar al Consejo Permanente que, a fin de dar cumplimiento a los objetivos mencionados en el párrafo resolutivo 1:

a) continúe el amplio proceso de reflexión sobre el sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos, como un asunto de particular importancia en el programa de trabajo de la CAJP que se aprueba anualmente, y que en ese sentido se programen sesiones, teniendo en cuenta las propuestas que se han dado en el marco de las discusiones llevadas a cabo en dicha Comisión. Dicho proceso de reflexión continuará siendo efectuado en consulta con los Estados Miembros, órganos especializados del sistema interamericano de derechos humanos, organizaciones no gubernamentales, instituciones nacionales de derechos humanos, instituciones académicas y expertos calificados en la materia, sobre:

i. los principales retos que enfrenta el sistema interamericano para promover y proteger los derechos humanos en el Hemisferio;

ii. las posibles acciones para fortalecerlo y perfeccionarlo; y

iii. la pertinencia de convocar a una conferencia interamericana sobre derechos humanos;

b) apoye las iniciativas de planificación estratégica fortalecimiento financiero emprendidas por la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH para solicitar financiamiento a los organismos internacionales y regionales, en beneficio de las actividades de los órganos del sistema interamericano para la promoción y protección de los derechos humanos. En ese contexto, agradecer los trabajos esfuerzos realizados por el Secretario General de la Organización e instarlo a elaborar y presentar una estudio integral propuesta para que en apoyo de las citadas iniciativas de planificación estratégica plantee medidas para lograr un incremento efectivo de los recursos económicos asignados a la Corte Interamericana de Derechos Humanos y a la CIDH en el programa-presupuesto de la Organización.

c) inste, además, a los Estados Miembros a que contribuyan al Fondo Específico para el Fortalecimiento del Sistema Interamericano de Protección y Promoción de los Derechos Humanos, así como al Fondo de Capital de Aportes Voluntarios Oliver Jackman para el financiamiento del sistema interamericano de derechos humanos, creado mediante la resolución AG/RES. 2329 (XXXVII-O/07);

d) continúe la consideración de medios para promover el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el seguimiento de las recomendaciones de la CIDH por parte de los Estados Miembros. En ese sentido, solicitar al Comité Jurídico Interamericano de manera prioritaria la elaboración de legislación modelo, en consulta con los Estados Miembros, la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH, y con la participación del Departamento de Derecho Internacional, el Instituto Interamericano de Derechos Humanos, otros expertos y la sociedad civil, que promueva el cumplimiento de las decisiones de la Corte Interamericana de Derechos Humanos y el seguimiento de las recomendaciones de la CIDH en los ordenamientos internos de los Estados Miembros, y tomando en consideración aquellos mecanismos y disposiciones jurídicas relevantes de los Estados Miembros que ya contasen con legislación en ese sentido, la cual será presentada a la Asamblea General en su XLII Período Ordinario de sesiones [Propuesta de Costa Rica] [cambios en preambular deben corresponder con este resolutivo]
e) continúe el análisis de las prioridades para el perfeccionamiento del sistema interamericano de promoción y protección de los derechos humanos, incluido el examen de la posibilidad de que la Corte Interamericana de Derechos Humanos y la CIDH puedan llegar a funcionar de manera permanente;

f) celebre anualmente, en el marco de la CAJP, el diálogo sobre el funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos, entre los Estados Miembros y los miembros de la CIDH y los jueces de la Corte Interamericana de Derechos Humanos. La CAJP definirá la agenda de dicha reunión, con al menos dos meses de anticipación; y

g) solicite a la Corte Interamericana de Derechos Humanos y a la CIDH que continúen informando sobre el impacto y el significado en la práctica de sus reformas reglamentarias, tanto para el trabajo de ambos órganos como para el fortalecimiento del sistema.  

4. Expresar su agradecimiento a los Estados Miembros (Chile, Colombia, Costa Rica, y México) y Observadores Permanentes (España y Noruega), que realizaron en el año 2010 contribuciones voluntarias a la Corte Interamericana de Derechos Humanos. Asimismo agradecer las contribuciones que a este órgano hizo durante ese mismo período el Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR). 

5. Expresar su agradecimiento a los Estados Miembros (Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, y Estados Unidos y México) y a los Observadores Permanentes de (España, Finlandia, Francia, Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Luxemburgo, Suecia y Suiza) que realizaron en el año 2010 contribuciones voluntarias a la CIDH. Asimismo agradecer las contribuciones que a este órgano hicieron durante ese mismo período la Agencia Canadiense de Desarrollo Internacional, la Comisión Europea, el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia, el Fondo de Población de las Naciones Unidas, la Fundación Sueca para los Derechos Humanos, Save the Children/Suecia y la Universidad de Notre Dame. 

6. Continuar promoviendo el fortalecimiento de los sistemas nacionales de protección y promoción de los derechos humanos en los Estados Miembros y, para tal efecto, instar a los órganos, organismos y entidades pertinentes de la Organización a prestar, en la medida de sus posibilidades y dentro de sus recursos, cooperación y apoyo técnico a los Estados Miembros que lo soliciten, en forma tal que contribuyan a perfeccionar el cumplimiento de sus obligaciones internacionales en materia de derechos humanos y a desarrollar relaciones de cooperación e intercambios de información con la Federación Iberoamericana de Ombudsmen, la Asociación de Defensores del Pueblo del Caribe, la Red de Instituciones Nacionales de Promoción y Protección de los Derechos Humanos de las Américas, el Consejo Andino de Defensores del Pueblo y el Consejo Centroamericano de Procuradores de Derechos Humanos, entre otros.

7. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

 NOTA AL PIE DE PÁGINA 

1.
…evento, Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.


OEA/Ser.P
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Punto 99 del temario
PROYECTO DE RESOLUCIÓN
PROMOCIÓN DE LOS DERECHOS DE LIBERTAD DE REUNIÓN Y DE ASOCIACIÓN
EN LAS AMÉRICAS
(Presentado por la CAJP en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 25 de mayo de 2011)
LA ASAMBLEA GENERAL,

1.
TENIENDO EN CUENTA la Declaración Universal de los Derechos Humanos, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, la Convención sobre los Derechos del Niño, la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, la Convención Americana sobre Derechos Humanos, que establecen que toda persona tiene derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas; (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela y apoyado por Nicaragua – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

2.
TENIENDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 2579 (XL-O/10, “Defensoras y defensores de derechos humanos: Apoyo a las tareas que desarrollan las personas, grupos y organizaciones de la sociedad civil para la promoción y protección de los derechos humanos en las Américas”, AG/RES. 2612 (XL-O/10), “Aumento y fortalecimiento de la participación de la sociedad civil y los actores sociales en las actividades de la Organización de los Estados Americanos y en el proceso de Cumbres de las Américas”, AG/RES. 2344 (XXXVII-O/07), “Participación ciudadana y fortalecimiento de la democracia en las Américas”, AG/RES. 2351 (XXXVII-O/07), “Las organizaciones de la sociedad civil y la protección de los derechos humanos y la promoción de la democracia”, AG/RES. 1915 (XXXIII-O/03) Aumento y Fortalecimiento de la Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, CP/RES. 759 (1217/99), “Directrices para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA”, CP/RES. 840 (1361/03), “Estrategias para incrementar y fortalecer la participación de las organizaciones de sociedad civil en las actividades de la OEA”, y la “Declaración sobre el derecho y el deber de los individuos, los grupos y las instituciones de promover y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales universalmente reconocidos”;

3.
REAFIRMANDO que el carácter participativo de la democracia en nuestros países en los diferentes ámbitos de la actividad pública contribuye a la consolidación de los valores democráticos y a la libertad y la solidaridad en el Hemisferio; (Preambular 5 Carta Democrática Interamericana) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

4.
REAFIRMANDO que todo Estado tiene derecho a elegir, sin injerencias externas, su sistema político, económico y social, y a organizarse en la forma que más le convenga, y tiene el deber de no intervenir en los asuntos de otro Estado. Con sujeción a lo arriba dispuesto, los Estados americanos cooperarán ampliamente entre sí y con independencia de la naturaleza de sus sistemas políticos, económicos y sociales; (Carta de la OEA, Art.3 (e)) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)
5.
CONSIDERANDO que la libertad de reunión y asociación pacíficas y de buscar, recibir y difundir información e ideas de toda índole por cualquier medio está reconocido en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, la Convención Americana sobre Derechos Humanos, la Carta Democrática Interamericana, así como en la Declaración Universal de Derechos Humanos y el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos; 

6.
Reafirmando que cada Estado tiene el derecho a desenvolver libre y espontáneamente su vida cultural, política y económica. En este libre desenvolvimiento el Estado respetará los derechos de la persona humana y los principios de la moral universal. (Carta de la OEA Art. 17) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)
7.
REAFIRMANDO que toda persona tiene derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas y que nadie podrá ser obligado a pertenecer a una asociación; [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21]

8.
REAFIRMANDO que la eliminación de toda forma de discriminación, especialmente la discriminación de genero, étnica y racial, y de las diversas formas de intolerancia, así como la promoción de los DDHH de los pueblos indígenas y los migrantes y el respeto a la diversidad étnica, cultural y religiosa en las Américas, contribuyen al fortalecimiento de la democracia y la participación ciudadana; (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

9.
REAFIRMANDO el reconocimiento por la Conferencia Mundial de Derechos Humanos de 1993 que todos los derechos humanos son universales, indivisibles interdependientes y están relacionados entre si, y el llamamiento que hizo a todos los gobiernos para que, en cumplimiento de  sus obligaciones internacionales y teniendo debidamente en cuenta su respectivos sistemas  jurídicos, adoptaran las medidas apropiadas para hacer frente a la intolerancia y otras formas análogas de violencia basadas en la religión o las creencias, en particular las practicas de discriminación contra la mujer y la profanación de lugares religiosos, reconociendo que todo individuo tiene derecho a la libertad de pensamiento conciencia expresión y religión;  (Res AG UN 63/181. Eliminación de todas las formas de intolerancia y discriminación basada en la religión o las creencias) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

10.
[Venezuela: ACOGIENDO CON BENEPLÁCITO TOMANDO NOTA] el reciente nombramiento de un relator especial sobre el derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas por parte del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas, mediante la resolución A/HRC/RES/15/21 aprobada por este mismo consejo;

11.
PREOCUPADA porque en las Américas se presentan situaciones que, directa o indirectamente, impiden o dificultan las tareas [Ven: de los gobiernos,] de las personas, grupos u organizaciones [Ven: democraticas independientes]que trabajan en la promoción y protección de los derechos humanos y libertades fundamentales; [AG/RES. 2579 (XL-O/10)]

12.
RENOVANDO su confianza en el compromiso de todos los países de encontrar vías que permitan lograr el bienestar de sus pueblos y afianzar los valores universales de soberanía, libertad, independencia, paz, solidaridad, el bien común, la convivencia y el imperio de la ley y el respeto de los derechos humanos para ésta y las futuras generaciones y de promover la justicia social y la igualdad jurídica sin discriminación de ningún tipo; (AG/RES.2344 (XXXVII-0/07) Participación Ciudadana y Fortalecimiento de la Democracia en las Américas)

13.
PREOCUPADA TAMBIÉN por el aumento del número de nuevas leyes restrictivas que regulan la creación y el funcionamiento de las organizaciones no gubernamentales y por cualquier abuso en los procedimientos civiles o penales incoados contra ellos como consecuencia de sus actividades de promoción y protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales; y [Resolución 60/161 (2005) de la Asamblea General de Naciones Unidas, pp 5]

14.
REAFIRMANDO ASIMISMO que todo Estado americano tiene el deber de respetar los derechos de que disfrutan los demás Estados de acuerdo con el derecho internacional; (Carta de la OEA Art. 11) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

15.
DESTACANDO que los derechos fundamentales de los Estados no son susceptibles de menoscabo en forma alguna; (Carta de la OEA Art. 12) (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

RECONOCIENDO:

16.
Que es importante que las organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales participen en la consolidación de la democracia en todos los Estados Miembros; [AG/RES. 2612 (XL-O/10)]
17.
Que [Ven: todos los actores sociales incluidas] las organizaciones de la sociedad civil, [Ven: incluidas las organizaciones no gubernamentales, contribuyen pueden contribuir] a la labor de los órganos y organismos del sistema interamericano, y [AG/RES. 2351 (XXXVII-O/07) pp 4]

18.
Que el ejercicio del derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas, concordante con los parámetros establecidos por el derecho internacional, en particular las normas internacionales de derechos humanos, es imprescindible para el pleno goce de esos derechos, sobre todo en el caso de personas que puedan abrazar convicciones religiosas o políticas minoritarias o disidentes, [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21]

RESUELVE:

1. Instar a los Estados Miembros a que se adhieran o  ratifiquen, o ambas, según sea el caso, a la Convención Americana de Derechos Humanos y demás instrumentos del sistema interamericano universal de protección de derechos humanos. (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

2. Instar a los Estados Miembros a promover y fomentar diversas formas de participación ciudadana y comunitaria en el proceso de toma de decisiones relativas al desarrollo integral de manera que contribuya a solucionar los problemas que les afectan, a asegurar que los beneficios de la democracia sean compartidos por la sociedad en su conjunto y a fortalecer y consolidar la democracia y los derechos humanos. (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)
3. Exhortar a los Estados Miembros a que respeten y protejan plenamente el derecho de todas las personas a la libertad de reunión y de asociación pacíficas, [Ven: incluso en el contexto de unas elecciones, y con inclusión de las personas pertenecientes a minorías y de las que abracen convicciones o creencias minoritarias o disidentes, los defensores de los derechos humanos, las personas afiliadas a sindicatos y las demás personas, incluyendo a los migrantes, que traten de ejercer o promover esos derechos,] y a que adopten todas las medidas necesarias para asegurar que cualquier restricción del libre ejercicio del derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas sea [Ven: en el marco de las constituciones y leyes nacionales y] conforme con las obligaciones que les incumben en virtud de las normas [Ven: y convenios] internacionales de derechos humanos. [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21, po 1]

4. Recomendar a los Estados Miembros la promoción y fortalecimiento de medios alternativos de comunicación e información. (Nuevo párrafo propuesto por Venezuela – viene del documento CP/CAJP-2997/11 add.1)

5. Recomendar una vez más a los Estados Miembros que desarrollen y, en su caso, amplíen las redes de información sobre políticas y programas públicos para que la ciudadanía pueda desempeñar un papel mucho más eficaz con relación al proceso de adopción de decisiones a nivel gubernamental. [AG/RES. 2344 (XXXVII-O/07) po 2]

6. Alentar a los Estados Miembros para que se aseguren de que la legislación nacional aplicable, permita que las defensoras y defensores de los derechos humanos y sus organizaciones efectúen su trabajo en un ambiente político libre, transparente y abierto, y en forma congruente con el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional humanitario aplicables.  [AG/RES. 2579 (XL-O/10)]

7. Alentar a [Ven: todos los actores sociales incluida] la sociedad civil, [Ven: incluidas las organizaciones no gubernamentales y otros actores sociales], para que promuevan el goce del derecho a la libertad de reunión y de asociación pacíficas, reconociendo [Ven: el deber que] la sociedad civil [Ven: de contribuir al logro de los principios y objetivos de la Carta de la OEA realiza una valiosa contribución al logro de los objetivos y principios de la Organización de los Estados Americanos.]  [Resolución del Consejo de Derechos Humanos de Naciones Unidas A/HRC/RES/15/21, po 3 modificado]

8. Alentar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) para que ayude a los Estados Miembros en sus esfuerzos para promover y proteger el derecho a la libertad de reunión y de asociación, inclusive mediante una mayor cooperación con los órganos pertinentes de las Naciones Unidas. (Venezuela sugiere la eliminación de este párrafo)

9. [Ven: Invitar a la Encomendar de nuevo a la] Secretaría General que continúe apoyando a los Estados Miembros que así lo soliciten en sus esfuerzos por aumentar la capacidad institucional de sus gobiernos para recibir, integrar e incorporar, [Ven: cuando proceda,] los aportes y las causas [Ven: de todos los actores sociales de la sociedad civil], de ser posible, mediante la utilización de tecnologías de la información y la comunicación.   [AG/RES. 1915 (XXXIII-O/03) po 5]

10. Encomendar al Consejo Permanente que prepare y convoque a una sesión especial para intercambiar experiencias, puntos de vista y prácticas óptimas que sirvan para promover el derecho a la libertad de reunión y de asociación en los Estados Miembros [Ven: y en la OEA, y que incluya una discusión en torno a “los procedimientos y la normativa existente en materia de consulta con la sociedad civil”. [AG/RES. 2351 (XXXVII-O/07), po 4]  Esta sesión deberá contar con la participación y aportes de la Comisión Interamericanas de Derechos Humanos y de organizaciones de la sociedad civil, de conformidad con las resoluciones CP/RES. 759 (1217/99) “Directrices para la participación de las organizaciones de la sociedad civil en las actividades de la OEA”, y CP/RES. 840 (1361/03), “Estrategias para incrementar y fortalecer la participación de las organizaciones de sociedad civil en las actividades de la OEA”]. 

11. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución.  La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.


OEA/Ser.P
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Original: inglés

Punto 31 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN


DERECHO A LA LIBERTAD DE PENSAMIENTO Y EXPRESIÓN Y LA IMPORTANCIA
DE LOS MEDIOS DE COMUNICACIÓN

(Presentado por la CAJP en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 25 de mayo de 2011)

LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc.4992/09 add. 2, Proyectos de resolución y declaración considerados por el Consejo Permanente y elevados a la consideración del plenario de la Asamblea General);

TOMANDO EN CUENTA las resoluciones AG/RES. 2237 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2287 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2434 (XXXVIII-O/08) y AG/RES. 2523 (XXXIX-O/09), “Derecho a la libertad de pensamiento y expresión y la importancia de los medios de comunicación”;

DESTACANDO la Declaración de Santo Domingo: Gobernabilidad y desarrollo en la sociedad del conocimiento [AG/DEC. 46 (XXXVI-O/06)], aprobada el 6 de junio de 2006;

RECORDANDO que el derecho a la libertad de pensamiento y expresión que comprende la libertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda índole está reconocido en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre (artículo IV), la Convención Americana sobre Derechos Humanos (artículo 13), la Carta Democrática Interamericana (incluido el artículo 4), la Declaración Universal de Derechos Humanos, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, y en otros instrumentos internacionales y constituciones nacionales, así como en la resolución 59 (I) de la Asamblea General de las Naciones Unidas y la resolución 104 adoptada por la Conferencia General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO);

RECORDANDO TAMBIÉN que el artículo IV de la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre declara que “toda persona tiene derecho a la libertad de investigación, de opinión y de expresión y difusión del pensamiento por cualquier medio”;

RECORDANDO ADEMÁS que el artículo 13 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos dispone que:
1. Toda persona tiene derecho a la libertad de pensamiento y de expresión. Este derecho comprende la libertad de buscar, recibir y difundir informaciones e ideas de toda índole, sin consideración de fronteras, ya sea oralmente, por escrito o en forma impresa o artística, o por cualquier otro procedimiento de su elección.

2. El ejercicio del derecho previsto en el inciso precedente no puede estar sujeto a previa censura sino a responsabilidades ulteriores, las que deben estar expresamente fijadas por la ley y ser necesarias para asegurar:

a. el respeto a los derechos o a la reputación de los demás, o

b. la protección de la seguridad nacional, el orden público o la salud o la moral públicas.

3. No se puede restringir el derecho de expresión por vías o medios indirectos, tales como el abuso de controles oficiales o particulares de papel para periódicos, de frecuencias radioeléctricas, o de enseres y aparatos usados en la difusión de información o por cualesquiera otros medios encaminados a impedir la comunicación y la circulación de ideas y opiniones.

4. Los espectáculos públicos pueden ser sometidos por la ley a censura previa con el exclusivo objeto de regular el acceso a ellos para la protección moral de la infancia y la adolescencia, sin perjuicio de lo establecido en el inciso 2.

5. Estará prohibida por la ley toda propaganda en favor de la guerra y toda apología del odio nacional, racial o religioso que constituyan incitaciones a la violencia o cualquier otra acción ilegal similar contra cualquier persona o grupo de personas, por ningún motivo, inclusive los de raza, color, religión, idioma u origen nacional;


RECORDANDO los principios establecidos en la Declaración de Principios sobre Libertad de Expresión de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), de octubre del año 2000;

RECORDANDO los volúmenes pertinentes de los informes anuales de la CIDH correspondientes a los años 2006, 2007, 2008, 2009 y 2010 sobre la libertad de expresión, así como los comentarios realizados por los Estados Miembros en las sesiones de las presentaciones correspondientes;

TOMANDO EN CUENTA las resoluciones 2004/42 y 2005/38, “El Derecho a la Libertad de Opinión y de Expresión”, de la Comisión de Derechos Humanos de las Naciones Unidas; y

RECORDANDO la importancia de los estudios y aportes aprobados por la UNESCO en relación con la contribución de los medios de comunicación al fortalecimiento de la paz, la tolerancia y la comprensión internacional, a la promoción de los derechos humanos y a la lucha contra el racismo y la incitación a la guerra,

RESUELVE:

1. Reafirmar el derecho a la libertad de pensamiento y expresión, y hacer un llamamiento a los Estados Miembros a respetar y garantizar el respeto a este derecho, de conformidad con los instrumentos internacionales de derechos humanos aplicables tales como la Convención Americana sobre Derechos Humanos y el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, entre otros.
2. Reafirmar que la libertad de expresión y difusión de ideas son fundamentales para el ejercicio de la democracia.

3. Instar a los Estados Miembros a que aseguren, en el marco de los instrumentos internacionales aplicables, el respeto a la libertad de expresión en los medios de comunicación, incluyendo radio y televisión, y en particular, el respeto a la independencia y libertad editorial de los medios de comunicación.

4. Exhortar a los Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que consideren firmar y ratificar, ratificar o adherir, según sea el caso, la Convención Americana sobre Derechos Humanos.

5. Reafirmar que los medios de comunicación libres e independientes son fundamentales para la democracia, para la promoción del pluralismo, la tolerancia y la libertad de pensamiento y expresión, y para la facilitación de un diálogo y un debate libre y abierto entre todos los sectores de la sociedad, sin discriminación de ningún tipo.

6. Instar a los Estados Miembros a que promuevan un enfoque pluralista de la información y múltiples puntos de vista mediante el fomento del pleno ejercicio de la libertad de expresión y de pensamiento, el acceso a los medios de comunicación y a la diversidad de propietarios de medios de comunicación y fuentes de información a través de, entre otros, [Bol: de sistemas de concesión de licencias transparentes de concesión de licencias en el marco de los ordenamientos jurídicos internos] y [CR: los parámetros internacionales aplicables en la materia] y, según proceda, reglamentos eficaces que impidan la concentración indebida de la propiedad de los medios de comunicación. PENDIENTE
7. Instar a los Estados Miembros a que consideren la importancia de incluir, en el marco de sus respectivos ordenamientos jurídicos, normativa sobre la creación de medios de comunicación alternativos o comunitarios que asegure su funcionamiento independiente, como una manera de ampliar la difusión de información y opiniones, fortaleciendo así la libertad de expresión [Bol: y la democratización de los medios.] PENDIENTE
8. Instar a los Estados Miembros a que adopten todas las medidas necesarias para evitar las violaciones del derecho a la libertad de pensamiento y expresión, y a que creen las condiciones necesarias con tal propósito, [Ven: incluso asegurando que la legislación nacional pertinente se ajuste a sus obligaciones internacionales en materia de derechos humanos y se aplique con eficacia]. PENDIENTE
9. Instar a los Estados Miembros a examinar sus procedimientos, prácticas y legislación, según sea necesario, para garantizar que toda limitación que se pueda imponer al derecho a la libertad de opinión y expresión esté expresamente fijada por la [Bol: normativa interna ley] y sea necesaria para asegurar el respeto a los derechos o la reputación de los demás o para la protección de la seguridad nacional, el orden público o la salud o la moral públicas. PENDIENTE
10. Reconocer la valiosa contribución de las tecnologías de la información y la comunicación, tales como la Internet, al ejercicio del derecho a la libertad de expresión y a la habilidad de las personas para buscar, recibir y difundir información, así como los aportes que puedan ofrecer en la lucha contra el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas y contemporáneas de intolerancia, y en la prevención de los abusos contra los derechos humanos.

11. Reiterar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) que realice el seguimiento adecuado y la profundización del estudio de los temas contenidos en los volúmenes pertinentes de sus informes anuales correspondientes a los años 2006, 2007, 2008, 2009 y 2010 [Ven: sobre la libertad de expresión], tomando como base, entre otros, los insumos que sobre la materia reciba de los Estados Miembros. PENDIENTE
12. Invitar a los Estados Miembros a considerar las recomendaciones de la Relatoría Especial de la CIDH para la Libertad de Expresión [Bolivia: en materia de difamación,] [Col+Per+Bol+Ven: en el sentido de derogar o enmendar las leyes que tipifican como delito el desacato, la difamación, la injuria y la calumnia, y, en tal sentido, regular estas conductas en el ámbito exclusivo del derecho civil.] (Las delegaciones de Costa Rica y Canadá no apoyan su eliminación) PENDIENTE
13. Solicitar al Consejo Permanente que celebre una Reunión de Autoridades Nacionales en esta materia con miras a intercambiar experiencias e información y a comenzar un diálogo político entre los Estados Miembros sobre las nuevas tendencias y debates relacionados con el derecho a la libertad de pensamiento y expresión, la importancia de los medios de comunicación en el Hemisferio y el derecho de toda persona de buscar, recibir y difundir información.  Dicha reunión tendrá como invitados a los miembros de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, la CIDH, incluido el Relator Especial para la Libertad de Expresión, y expertos nacionales de los Estados Miembros, con el fin de que puedan intercambiar experiencias sobre estos temas. 

14. Tomar en consideración los resultados y criterios expresados en las sesiones especiales sobre libertad de pensamiento y expresión, llevadas a cabo en 2008 y 2009 en el marco de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos.

15.
Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución. La ejecución de las actividades previstas en esta resolución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos. 

OEA/Ser.P


AG/doc.5212/11
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Original: español

Punto 35 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN
LA PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS HUMANOS Y
LIBERTADES FUNDAMENTALES EN LA LUCHA CONTRA EL TERRORISMO

(Acordado en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 25 de mayo de 2011 - 
ad referéndum de Bolivia)
LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO las resoluciones AG/RES. 1840 (XXXII-O/02), AG/RES. 1906 (XXXII-O/02), AG/RES. 1931 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2035 (XXXIV-O/04), AG/RES. 2143 (XXXV-O/05), AG/RES. 2238 (XXXVI-O/06), AG/RES. 2271 (XXXVII-O/07), AG/RES. 2415 (XXXVIII-O/08), AG/RES. 2512 (XXXIX-O/09) y AG/RES. 2580 (XL O/10), así como el Informe sobre Terrorismo y Derechos Humanos elaborado por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (OEA/Ser.L/V/II.116, Doc.5 rev. 1);

REAFIRMANDO los principios y propósitos de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Carta de las Naciones Unidas y la Declaración Universal de los Derechos Humanos;

DESTACANDO que todas las personas nacen libres y tienen los derechos humanos y libertades fundamentales reconocidos en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, sin distinción alguna de raza, color, sexo, idioma, religión, opinión política o de cualquier otra índole, origen nacional o social, posición económica, nacimiento o cualquier otra condición, y que esto es válido en todas las circunstancias, de conformidad con el derecho internacional; 

RECONOCIENDO que el respeto de todos los derechos humanos, el respeto de la democracia y el respeto del Estado de derecho están interrelacionados y se refuerzan mutuamente; 

REAFIRMANDO la importancia fundamental de respetar todos los derechos humanos y las libertades fundamentales, así como el Estado de derecho, incluso al responder al terrorismo y al temor de terrorismo; y reiterando que  las medidas contra el terrorismo deben aplicarse tomando plenamente en consideración los derechos humanos de todas las personas, incluidas minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas, y no deben ser discriminatorias de conformidad con el derecho internacional por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión u origen social;

RECORDANDO que todas las personas son iguales ante la ley y tienen los derechos y deberes consagrados en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, sin distinción de raza, sexo, idioma, credo ni otra alguna;

RECORDANDO  la Declaración y Programa de Acción de Viena; aprobados por la Conferencia Mundial de Derechos Humanos el 25 de junio de 1993;

REAFIRMANDO TAMBIÉN que los Estados tienen la obligación de proteger todos los derechos humanos y las libertades fundamentales de todas las personas, y reiterando en este sentido que las medidas de lucha contra el terrorismo deben aplicarse tomando plenamente en consideración los derechos humanos de todas las personas, incluidas las pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas, y no deben ser discriminatorias de conformidad con el derecho internacional por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión u origen social; 

INSISTIENDO en que la adopción de medidas para asegurar el respeto de los derechos humanos para todos y el imperio de la ley es uno de los pilares del Plan de Acción de la Estrategia Mundial de las Naciones Unidas de Lucha contra el Terrorismo, adoptado por consenso en 2006;

REITERANDO que las medidas adoptadas contra el terrorismo en todos los niveles de conformidad con el derecho internacional, incluidas las normas de derecho internacional de los derechos  humanos, el derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario, contribuyen de manera importante al funcionamiento de las instituciones democráticas y al mantenimiento de la paz y la seguridad y, por consiguiente, al pleno disfrute de los derechos humanos;

RATIFICANDO que los actos, métodos y prácticas terroristas, en todas sus formas y manifestaciones, son actividades dirigidas a la destrucción de los derechos humanos, las libertades fundamentales y la democracia, amenazan la integridad territorial y la seguridad de los Estados y desestabilizan a los Gobiernos legítimamente constituidos, y que la comunidad internacional debe tomar las medidas necesarias para intensificar su cooperación a fin de prevenir y combatir el terrorismo;

REAFIRMANDO su condena inequívoca de todos los actos, métodos y prácticas terroristas en todas sus formas y manifestaciones y dondequiera y por quienquiera que sean cometidos, independientemente de su motivación, por ser criminales e injustificables, y renovando su compromiso de estrechar la cooperación internacional para prevenir y combatir el terrorismo;

DEPLORANDO PROFUNDAMENTE  las violaciones de los derechos humanos y libertades fundamentales en el contexto de la lucha contra el terrorismo, así como violaciones del derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario; 

DEPLORANDO TAMBIÉN el sufrimiento causado por el terrorismo a las víctimas y sus familiares, expresando su profunda solidaridad con ellos y subrayando la importancia de fortalecer la asistencia y el apoyo a los mismos.

TENIENDO EN CUENTA:

Que en la Declaración “La Renovación del Compromiso Hemisférico para Fortalecer la Cooperación a fin de Prevenir, Combatir y Eliminar el Terrorismo”, adoptada en Washington DC el 17 de marzo de 2011, los Estados Miembros reiteraron su más vehemente condena del terrorismo en todas sus formas y manifestaciones, cualquiera sea su origen o motivación, el cual no tiene justificación alguna y constituye una grave amenaza a la vida, bienestar y libertades fundamentales de todos los pueblos, amenaza la paz y la seguridad internacionales, y socava los valores y principios del sistema interamericano, las instituciones democráticas, el Estado de derecho y las libertades consagradas y promovidas por la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Carta Democrática Interamericana y otros instrumentos internacionales.

Que en la Declaración sobre Seguridad en las Américas, los Estados del Hemisferio ratificaron su compromiso, reiterado en la Declaración de San Carlos y en la Declaración de Panamá, de luchar contra el terrorismo y su financiamiento con el pleno respeto al Estado de derecho y al derecho internacional, incluidos el derecho internacional humanitario, el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional de los refugiados, la Convención Interamericana contra el Terrorismo y la resolución 1373 (2001) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas; y

Que en la Declaración de Mar del Plata de la Cuarta Cumbre de las Américas, en la Declaración de Nuevo León de la Cumbre Extraordinaria de las Américas y en la Declaración de Puerto España de la Quinta Cumbre de las Américas
/, las Jefas y Jefes de Estado y de Gobierno acordaron tomar todas las medidas necesarias para prevenir y combatir el terrorismo y su financiamiento, en cumplimiento pleno de sus compromisos en el marco del derecho internacional, incluidos el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario;

ACOGIENDO CON SATISFACCIÓN que la Convención Interamericana contra el Terrorismo entró en vigor el 10 de julio de 2003, y que en la actualidad ya ha sido ratificada por 24 países;

CONSIDERANDO el informe de la Reunión de Expertos Gubernamentales sobre las mejores prácticas y experiencias nacionales en la adopción de medidas contra el terrorismo, bajo la perspectiva de los derechos humanos, celebrada del 12 al 13 de febrero de 2004 (CP/CAJP-2140/04);

CONSIDERANDO TAMBIÉN el documento “Recomendaciones para la protección de los derechos humanos por parte de los Estados Miembros de la OEA en la lucha contra el terrorismo” (CP/doc.4117/06), elaborado por la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), que complementa el informe de la CIDH sobre Terrorismo y Derechos Humanos del 22 de octubre de 2002 (OEA.Ser.L/V/II.116, Doc.5 rev. 1); y

REAFIRMANDO:

Que en la lucha contra el terrorismo cualquier persona detenida que se encuentre presuntamente involucrada en un acto terrorista gozará de los derechos y garantías que le otorga el derecho internacional aplicable, en particular, el derecho internacional de los derechos humanos y el derecho internacional humanitario;

Que los medios que el Estado puede utilizar para proteger su seguridad o la de sus ciudadanos en la lucha contra el terrorismo deben ser en toda circunstancia acordes con el derecho internacional aplicable,  en particular, el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los refugiados; y

Que el terrorismo no puede ni debe vincularse con ninguna religión, nacionalidad, civilización o grupo étnico;

RECORDANDO que, de conformidad con el artículo 27 de la Convención Americana sobre Derechos Humanos, y con el artículo 4 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, se reconoce que algunos derechos no son derogables en ninguna circunstancia y que, con respecto a los derechos que pueden estar sujetos a derogación, los Estados pueden adoptar medidas que deroguen sus obligaciones de acuerdo con esas Convenciones en la medida estrictamente requerida por las exigencias de la situación y, en el caso de la Convención Americana, durante el período de tiempo requerido, siempre que dichas medidas sean compatibles con los demás derechos y obligaciones que impone el derecho internacional; y enfatizando que, en el sistema interamericano, la protección de derechos inderogables incluye garantías judiciales esenciales para la protección de dichos derechos; y

OBSERVANDO CON PREOCUPACIÓN y reiterando que deben evitarse todas las medidas que puedan menoscabar los derechos humanos y el Estado de derecho, como la detención de sospechosos de actos de terrorismo sin fundamento jurídico para la detención  y sin las debidas garantías procesales, la privación de libertad equivalente a sustraer al detenido de la protección de la ley, el enjuiciamiento de sospechosos sin las garantías procesales fundamentales, la privación de libertad y el traslado ilícitos de sospechosos de actividades terroristas y la devolución de sospechosos a países sin evaluar caso por caso la posibilidad de que existan motivos fundados para creer que correrían peligro de ser sometidos a torturas, y las limitaciones al escrutinio efectivo de las medidas contra el terrorismo; 

DESTACANDO que todas las medidas utilizadas en la lucha contra el terrorismo, como la elaboración de perfiles de personas y la utilización de seguridades diplomáticas, memorandos de entendimiento y acuerdos o arreglos de traslado de otra índole, deben ajustarse a las obligaciones que incumben a los Estados en virtud del derecho internacional, incluidas las normas de derechos humanos, el derecho de los refugiados y el derecho humanitario; 
RESUELVE:

1. Reafirmar que la lucha contra el terrorismo debe realizarse con el pleno respeto de la ley, incluyendo el cumplimiento del debido proceso, y de los derechos humanos, que abarcan los derechos civiles, políticos, económicos, sociales y culturales, así como a las instituciones democráticas para preservar el Estado de derecho, las libertades y los valores democráticos en el Hemisferio.

2. Reafirmar que todos los Estados Miembros tienen el deber de garantizar  que todas las medidas adoptadas en la lucha contra el terrorismo  ajustan a sus  obligaciones  de conformidad   con el derecho internacional, en particular, el derecho internacional de los derechos humanos, el derecho internacional de los refugiados y el derecho internacional humanitario.

3. Instar a los Estados que, en su lucha contra el terrorismo, cumplan plenamente sus obligaciones en contra de tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes, en particular, la absoluta prohibición de la tortura. 

4. Exhortar a los Estados a que se cercioren de que sus leyes por las que se penalizan la conducta o las actividades terroristas son accesibles, están formuladas con precisión, no son discriminatorias ni tienen carácter retroactivo y se ajustan al derecho internacional aplicable, incluidas las normas de derechos humanos, el derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los refugiados.

5. Exhortar a los Estados a que no recurran a perfiles basados en estereotipos fundados en cualquier motivo de discriminación prohibido por el derecho internacional.

6. Instar a los Estados a que respeten plenamente la obligación de no devolución que les incumbe en virtud del derecho internacional de los refugiados y las normas internacionales de derechos humanos y, al mismo tiempo, a que examinen, respetando plenamente esa obligación y otras salvaguardias legales, la validez de la decisión tomada sobre la condición de refugiado de una persona si se obtienen pruebas pertinentes y fidedignas que indiquen que la persona en cuestión ha cometido actos delictivos, incluidos actos terroristas, a los que sean aplicables las cláusulas de exclusión previstas en el derecho internacional de los refugiados. 
7. Instar a los Estados a asegurar que toda forma de privación de libertad, en todos los lugares de detención,  mantenga al detenido bajo la protección de la ley y se respeten las  salvaguardas relativas a la libertad, seguridad, integridad y dignidad de las personas de conformidad con lo dispuesto en el derecho internacional, incluidas las normas de derechos humanos y el derecho humanitario; 

8. Instar a los Estados Miembros a que, en el marco de sus obligaciones, respeten los derechos humanos de todas las personas privadas de libertad en los centros de detención de control efectivo, de manera particular la observancia del debido proceso, garantizando que ninguna forma de privación de la libertad coloque a la persona detenida fuera de la protección de la ley. 

9. Respetar el derecho de las personas a la igualdad ante la ley y los tribunales y el derecho a un juicio justo según lo dispuesto en el derecho internacional, incluidas las normas internacionales de derechos humanos, como el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos,  el derecho internacional humanitario y el derecho internacional de los refugiados. 
10. Invitar a todos los Estados Miembros a que, con el fin de cumplir con los compromisos adoptados en esta resolución, consideren firmar y ratificar, a la brevedad posible, la Convención Interamericana contra el Terrorismo y la Convención Americana sobre Derechos Humanos, según sea el caso, y a los Estados Parte que adopten las medidas que sean pertinentes a fin de implementar las disposiciones de estos tratados.

11. Instar a los órganos, organismos y entidades competentes de la OEA, de conformidad con sus mandatos a  prestar, cuando se les solicite, asistencia técnica para consolidar la capacidad de los Estados Miembros de elaborar y aplicar programas de asistencia y apoyo a las víctimas del terrorismo con arreglo a sus leyes nacionales.

12. Instar a los Estados Miembros a que promuevan y apliquen en todos los niveles la Estrategia Mundial de las Naciones Unidas contra el Terrorismo y su Plan de para avanzar en el objetivo común de erradicar el flagelo del terrorismo internacional, teniendo en cuenta que uno de sus pilares es asegurar el respeto de los derechos humanos en la lucha contra el terrorismo.
13. Reiterar a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH), que continúe promoviendo el respeto y la defensa de los derechos humanos y facilitando los esfuerzos de los Estados Miembros para cumplir debidamente con sus compromisos internacionales en materia de derechos humanos cuando desarrollen y ejecuten medidas contra el terrorismo, incluyendo los derechos de las personas que podrían estar en desventaja, en situación de discriminación y de vulnerabilidad como resultado de la violencia terrorista o iniciativas antiterroristas, y que informe al Consejo Permanente sobre la conveniencia de realizar un estudio de seguimiento.

14. Reiterar  al Consejo Permanente que con base en las “Recomendaciones para la protección de los derechos humanos por parte de los Estados Miembros de la OEA en la lucha contra el terrorismo” formuladas por la CIDH y los resultados de las consultas con el Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) y los Estados Miembros, considere la preparación de un proyecto de términos de referencia comunes para la protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo, que compile los estándares internacionales vigentes, con fundamento en el derecho internacional aplicable, así como las mejores prácticas, para la consideración de la Asamblea General.

15. Insistir en la importancia de intensificar el diálogo entre la Secretaría del CICTE, la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y otras áreas pertinentes de la Organización, con miras a mejorar y fortalecer su colaboración permanente en el tema de la protección de los derechos humanos y las libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo 
16. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

1.
…Nicaragua expresó su posición en la que consideró como inaceptable e insuficiente la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, por no dar respuesta a una serie de temas de transcendental importancia para el Hemisferio y que aún continúan pendientes de discusión. De igual manera, Nicaragua no acepta la referencia a dicha Declaración que se exprese en las diversas resoluciones que sean aprobadas en la Asamblea General de la OEA. Nicaragua reafirma que los puntos en la agenda para la Asamblea General deben elaborarse, derivándolos de los debates y discusiones de los Jefes de Estado y de Gobierno en Trinidad y Tobago.

OEA/Ser.P
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Original: español

Punto 55 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO
Y TODA FORMA DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA
/ 
/
(Acordado en la sesión del Consejo Permanente celebrada el 25 de mayo de 2011

ad referéndum de Ecuador)
LA ASAMBLEA GENERAL,


VISTO el Informe Anual del Consejo Permanente a la Asamblea General (AG/doc…/11); 


RECORDANDO el contenido de las resoluciones AG/RES. 1712 (XXX-O/00) y AG/RES. 1774 (XXXI-O/01), “Elaboración de un proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 1905 (XXXII-O/02), AG/RES. 1930 (XXXIII-O/03), AG/RES. 2038 (XXXIV-O/04) y AG/RES. 2126 (XXXV-O/05), “Prevención del racismo y de toda forma de discriminación e intolerancia y consideración de la elaboración de un proyecto de Convención Interamericana”, AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06), “Lucha contra el racismo y toda forma de discriminación e intolerancia y consideración del Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2276 (XXXVII-O/07), “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2367 (XXXVIII-O/08), “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, AG/RES. 2501 (XXXIX-O/09), “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”, y AG/RES. 2606 (XL-O/10), “Proyecto de Convención Interamericana Contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”;

REAFIRMANDO los principios de igualdad y no discriminación y reconociendo que la diversidad humana es un valioso elemento para el adelanto y el bienestar de la humanidad en general;

REITERANDO FIRMEMENTE el más decidido compromiso de la Organización de los Estados Americanos en favor de la erradicación del racismo y de todas las formas de discriminación e intolerancia, y la convicción de que tales actitudes discriminatorias representan una negación de valores universales como los derechos inalienables e inviolables de la persona humana y de los propósitos, principios y garantías previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, en la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre, en la Convención Americana sobre Derechos Humanos, en la Declaración Universal de los Derechos Humanos, en la Carta Democrática Interamericana, en la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, y en la Declaración Universal sobre el Genoma Humano y los Derechos Humanos;

TOMANDO NOTA de la conmemoración durante el 2010 del Año Internacional de los Afrodescendientes conforme a la resolución A/RES/64/169 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, “Año Internacional de los Afrodescendientes”, así como del mandato de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos contenida en la resolución  AG/RES. 2550 (XL-O/10), “Reconocimiento del Año Internacional de los Afrodescendientes” y, conforme a esta última, la realización el 15 de marzo del 2011 de la sesión extraordinaria del Consejo Permanente de la Organización para celebrar el Año Internacional de los Afrodescendientes, y otras actividades relacionadas en el marco de la OEA;

OBSERVANDO con preocupación que aún hoy una cantidad considerable de seres humanos en nuestro Hemisferio siguen siendo víctimas de manifestaciones tradicionales y contemporáneas de racismo, discriminación e intolerancia;

RECONOCIENDO las importantes contribuciones de los Estados Miembros, los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos, otros organismos de Naciones Unidas, las organizaciones de la sociedad civil y otros organismos, al continuo proceso de negociaciones; y


TOMANDO EN CONSIDERACIÓN ESPECIALMENTE el Informe del Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia (CAJP/GT/RDI-174/11 rev. 5), para el período 2010-2011, presentado a la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos,

RESUELVE:

1. Reafirmar la voluntad y el más decidido compromiso de los Estados Miembros de continuar realizando esfuerzos para la elaboración y negociación de los instrumentos jurídicamente vinculantes que sean necesarios para hacer frente a los flagelos del racismo, la discriminación racial y toda otra forma de discriminación e intolerancia.
2. Instruir al Consejo Permanente que prorrogue la tareas del Grupo de Trabajo de la Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos, y encomendarle que elabore proyectos de instrumentos jurídicamente vinculantes, con la debida consideración de una Convención contra el racismo y la discriminación racial, así como un protocolo o protocolos facultativos que adicionalmente atiendan toda otra forma de discriminación e intolerancia, de conformidad con el plan de trabajo y la metodología que se adopte y tomando en cuenta hasta donde sea posible los avances reflejados en el “Documento consolidado: Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia” (CAJP/GT/RDI-57/07 rev. 13), y continúe las negociaciones sobre la base de dichos instrumentos.  Para tales propósitos y para recibir aportaciones adicionales, el Grupo de Trabajo considerará convocar a una sesión especial, en una fecha conveniente durante el período 2011-2012, en la que participen expertos gubernamentales y representantes de los Estados Miembros, organismos especializados del sistema interamericano y otros sistemas regionales, los organismos especializados de Naciones Unidas y organizaciones no gubernamentales.

3. Encomendar que la elaboración, negociación y aprobación del texto final de los proyectos de dichos instrumentos jurídicos se realice de manera simultánea y concurrente, de tal manera que se garantice un tratamiento integral y congruente de los flagelos del racismo, la discriminación y la intolerancia en el hemisferio.

4. Instruir que este proceso continúe promoviendo los aportes de los Estados Miembros, de los órganos, organismos y entidades de la Organización de los Estados Americanos (OEA), teniendo en cuenta al Instituto Interamericano de Derechos Humanos, así como de las Naciones Unidas y de las organizaciones regionales, y exhortar a éstos a que sigan enviando sus contribuciones por escrito para la consideración del Grupo de Trabajo y que, conforme a las Directrices para la Participación de las Organizaciones de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA, incluidas en la resolución del Consejo Permanente CP/RES. 759 (1217/99), continúe recibiendo las contribuciones de grupos en situación de vulnerabilidad, así como de las organizaciones de la sociedad civil interesadas.

5. Reiterar los mandatos encomendados al Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA) y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) en los párrafos 5, 7 y 8 de la resolución AG/RES. 2168 (XXXVI-O/06).

6. Solicitar a la Secretaría General que, a través de la Secretaría Ejecutiva de la CIDH y del Departamento de Derecho Internacional de la Secretaría de Asuntos Jurídicos, continúe brindando apoyo a las actividades del Grupo de Trabajo.

7. Solicitar al Consejo Permanente que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo segundo período ordinario de sesiones, sobre la implementación de la presente resolución, cuya ejecución estará sujeta a la disponibilidad de recursos financieros en el programa-presupuesto de la Organización y otros recursos.

NOTA AL PIE DE PÁGINA


1.
…comunicación fechada el 30 de noviembre de 2010 (CAJP/GT/RDI/INF. 21/10). Canadá no deja de estar preocupada por el hecho de que una nueva convención interamericana confundiría o debilitaría las normas internacionales ya existentes y representaría una carga excesiva para el sistema interamericano de derechos humanos. No obstante, Canadá seguirá colaborando en forma práctica con los Estados Miembros de la OEA en el combate al racismo y en la promoción de la tolerancia y la no discriminación en el continente


2. …racial y otras formas de discriminación e intolerancia pues, durante mucho tiempo, su postura ha sido que el Grupo de Trabajo no debería negociar una nueva convención contra el racismo, la discriminación racial y otras formas de discriminación e intolerancia.  La Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, de la cual son parte cerca de 170 países, incluidos 33 miembros de esta Organización, prohíbe la discriminación por motivos de raza, color, linaje u origen nacional o étnico, y compromete a los Estados Partes “a seguir, por todos los medios apropiados y sin dilaciones, una política encaminada a eliminar la discriminación racial en todas sus formas”. En virtud de que este sólido tratado internacional ya dispone amplias protecciones en esta área, no es necesario un instrumento regional, además de que se corre el riesgo de crear inconsistencias con dicho régimen internacional. Ya en 2002 el Comité Jurídico Interamericano presentó argumentos similares y llegó a la conclusión de que no era aconsejable negociar una nueva convención en esta área. Estados Unidos considera que sería mejor que la OEA y sus Estados Miembros dedicaran sus recursos a identificar medidas prácticas que los gobiernos de las Américas podrían adoptar para combatir el racismo, la discriminación racial y otras formas de discriminación e intolerancia, incluidas prácticas óptimas en forma de leyes nacionales y una mejor implementación de los instrumentos internacionales existentes. Estos esfuerzos deberían estar dirigidos a brindar protección real e inmediata contra la discriminación en todo el mundo.


OEA/Ser.P
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Original: español/ inglés

Punto 87 del temario

PROYECTO DE RESOLUCIÓN

EL CAMBIO CLIMÁTICO EN LOS PAÍSES DEL HEMISFERIO

(Considerado por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 25 de mayo de 2011)
LA ASAMBLEA GENERAL,

VISTAS las resoluciones CIDI/RES. 241 (XV-O/10) y AG/RES. 2588 (XL-O/10), y CIDI/RES. 260 (XVI-O/11) “El cambio climático en los países del Hemisferio”; 
CONSIDERANDO:

Que el desarrollo económico-social y la protección del ambiente son pilares interdependientes del desarrollo sostenible y que la erradicación de la pobreza es una meta fundamental del mismo; 

Que el cambio climático genera impactos negativos en todo el Hemisferio, provocando la degradación de la calidad de vida y el medio ambiente para las generaciones presentes y futuras; 

Que la más reciente evidencia científica, incluido el Cuarto Informe de Evaluación del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático (IPCC) de las Naciones Unidas, indica que es necesario reducir las emisiones globales de manera que permitan estabilizar la temperatura de la tierra en el mediano y largo plazos; 

Que los Estados Miembros de la OEA enfrentan significativos riesgos causados por los efectos adversos del cambio climático particularmente aquellos vulnerables de conformidad con la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre Cambio Climático, y que requieren adoptar medidas de adaptación para contrarrestar dichos efectos;  

Que los Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos (OEA) y la comunidad internacional comparten la responsabilidad de encontrar soluciones equitativas y efectivas al cambio climático de acuerdo con el principio de responsabilidades comunes pero diferenciadas y sus respectivas capacidades, y demás principios, objetivos y disposiciones de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático;

Que los Estados Miembros de la OEA respaldan los esfuerzos encaminados a movilizar apoyo financiero y tecnológico en el Hemisferio para atender las necesidades de adaptación y mitigación de sus países en desarrollo; 

Que la OEA ha adoptado resoluciones y declaraciones para acompañar los esfuerzos de los Estados Miembros en materia de cambio climático y desarrollo sostenible, entre otras: las resoluciones AG/RES. 1674 (XXIX-O/99), “Los cambios climáticos en las Américas”, AG/RES. 1736 (XXX-O/00) y AG/RES. 1821 (XXXI-O/01), “Los efectos socioeconómicos y ambientales del cambio climático en los países del Hemisferio,” AG/RES. 2588 (XL-O/10) “Cambio Climático en los Países del Hemisferio” y la Declaración de Santo Domingo para el Desarrollo Sostenible de las Américas (CIDI/RIMDS-II/DEC.1/10)
/; y 

Que del 29 de noviembre al 10 de diciembre de 2010 se desarrolló en Cancún México la Décimo Sexta Conferencia de las Partes (COP 16) de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y la Sexta Reunión de las Partes (COP-MOP 6) del Protocolo de Kyoto,

RESUELVE:

1. Reafirmar los compromisos asumidos en los instrumentos, resoluciones y declaraciones pertinentes sobre desarrollo sostenible y cambio climático en el marco de la Organización de los Estados Americanos (OEA). 
2. Apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros de la OEA para promover el desarrollo económico y social y la protección del medio ambiente de forma integral y en armonía con las acciones para erradicación de la pobreza.

3. Acoger con beneplácito los resultados de Cancún de la Décimo Sexta Conferencia de las Partes (COP 16) y para aquellos que son Parte del Protocolo de Kyoto, de la Sexta Reunión de las Partes (CMP 6) del Protocolo de Kyoto, realizadas en Cancún, México del 29 de noviembre al 10 de diciembre de 2010
/.  
4. Trabajar para fortalecer la resiliencia de los Estados Miembros de la OEA frente a los efectos adversos del cambio climático, particularmente de los Estados más vulnerables del Hemisferio y apoyar la creación de actividades de adaptación al cambio climático. 

5. Apoyar los esfuerzos de los Estados Miembros en materia de mitigación de emisiones de gases de efecto invernadero, incluyendo la promoción de actividades destinadas a la generación de capacidades y el intercambio de información. 

6. Instar a todos los Estados Miembros de la OEA a trabajar conjuntamente para construir a partir de las decisiones adoptadas en Decimotercera y la Decimosexta Conferencias de las Partes, incluyendo tanto tareas de implementación como asuntos por resolver, para garantizar el éxito de la COP17/CMP7.
/
/  

7. Promover la generación de capacidades el intercambio de información  relacionada con el cambio climático, incluyendo desarrollo y fortalecimiento de capacidades meteorológicas en los Estados Miembros de la OEA. 

8. Resaltar las necesidades particulares de la población, las comunidades y ecosistemas vulnerables al cambio climático en los países del Hemisferio y considerarlos en los planes programas) y actividades de la OEA en materia de cambio climático.
/
9. Instar asimismo a todos los Estados Miembros de la OEA a buscar y acordar resultados ambiciosos, equitativos, efectivos, eficaces, producto de un proceso de negociación transparente e inclusivo, a fin de asegurar el éxito de la Décimo Séptima Conferencia de las Partes (COP 17) de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y la Séptima  Reunión de las Partes (CMP 7) del Protocolo de Kyoto  a celebrarse en Durban, Sur África.
10.
Apoyar los esfuerzos de la Secretaría General orientados a movilizar recursos tendientes a avanzar en la implementación de actividades en materia de cambio climático. 
11.
Solicitar al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral que informe a la Asamblea General, en su cuadragésimo tercer periodo ordinario de sesionesa la CIDI en su décima octavo reunión ordinaria sobre la implementación de la presente resolución.
NOTAS DE PIE DE PÁGINA


1.
porque considera que la valoración de los servicios ambientales y los mercados de carbono, en vez de contribuir al desarrollo sostenible y a resolver el problema de cambio climático, profundizarán aún más el desequilibrio con la naturaleza y la inequidad entre los seres humanos.


2.
a la naturaleza ante un escenario catastrófico de incremento de la temperatura de 4o C al permitir a los países desarrollados incumplir con sus obligaciones de reducción de gases de efecto invernadero, debilitar el Protocolo de Kioto y promover nuevos mecanismos de mercado que transfieren sus responsabilidades a los países en vías de desarrollo.


3.
de las 277 decisiones de las Conferencias de las Partes de Cambio Climático, una decisión con la objeción formal y explícita de un Estado Parte, circunstancia que debe ser tomada en cuenta en las negociaciones sobre la implementación de sus resultados.


4.
sin excepción, por consenso.  El proceso preparatorio de la 16ª. Conferencia se caracterizó por su transparencia y por el interés de la Presidencia de reflejar las preocupaciones de todos los Estados Partes. No existe ningún derecho de veto bajo la Convención Marco.  En los informes de la Conferencia consta que la Presidenta declaró que los Acuerdos de Cancún fueron adoptados por consenso y que ninguna delegación objetó dicha declaración.
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�.	El gobierno de Nicaragua no apoya este proyecto de resolución por no estar de acuerdo  en que la Junta Interamericana de Defensa (JID) intervenga en asuntos de naturaleza militar o de otra índole que implicaren un menoscabo..


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago.  Durante la celebración de este… 


�.	El Gobierno de Nicaragua deja constancia de su expresa reserva a la Declaración de la Quinta Cumbre de las Américas, realizada en Puerto España, Trinidad y Tobago. Durante la celebración de este evento


	1.	Canadá se permite recordar su decisión de retirarse formalmente de las negociaciones de un Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia, según consta en su… 


	�.	Estados Unidos hace constar su reserva a todas las referencias que se hagan en esta resolución a la negociación de cualquier instrumento jurídicamente vinculante para combatir el racismo, la discriminación..//


	�.	El Estado Plurinacional de Bolivia deja constancia de que no es parte de la Declaración de Santo Domingo para el Desarrollo Sostenible de las Américas …. 


	�. 	El Estado Plurinacional de Bolivia deja constancia que realizó una objeción formal y explícita a los resultados de la COP 16 y CMP 6 porque colocan a la humanidad y….. 


�. 	El Estado Plurinacional de Bolivia deja constancia que en la Decimosexta Conferencia de las Partes realizada en Cancún se adoptó por primera vez, en la historia …


�.	La Delegación de México señala que todas las decisiones de las Conferencias de las Partes de la Convención Marco de la ONU sobre cambio climático han sido adoptadas,….


�. 	Durante la reunión se acordó que el término “población” se traduciría en inglés como “people”. 
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